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651.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, donosim

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O ZADUÆEÇU SAVEZNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE KOD MEŒUNARODNOG 

UDRUÆEÇA ZA RAZVOJ ZA PROJEKAT OMOGUÑAVAÇA 
FINANSIRAÇA IZVOZA

Proglaãava se Zakon o zaduæeçu Savezne Republike Jugosla-
vije kod Meœunarodnog udruæeça za razvoj za Projekat omoguña-
vaça finansiraça izvoza, koji je donela Savezna skupãtina, na
sednici Veña graœana od 13. novembra 2002. godine i na sednici
Veña republika od 13. novembra 2002. godine.

PR br. 219 Predsednik
13. novembra 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

Z A K O N
O ZADUÆEÇU SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE 

KOD MEŒUNARODNOG UDRUÆEÇA ZA RAZVOJ ZA 
PROJEKAT OMOGUÑAVAÇA FINANSIRAÇA IZVOZA

Ålan 1.

Savezna Republika Jugoslavija zaduæiñe se kod Meœunarod-
nog udruæeça za razvoj (IDA) u iznosu do 9.100.000 specijalnih
prava vuåeça (SDR), ãto predstavÿa protivvrednost 11.500.000
SAD dolara, radi finansijske podrãke poslovaçu Fonda za osi-
guraçe i finansiraçe spoÿnotrgovinskih poslova (u daÿem
tekstu: Fond), koji izvrãava Projekat omoguñavaça finansi-
raça izvoza.

Ålan 2.

Zaduæeçe iz ålana 1. ovog zakona izvrãava se zakÿuåeçem
Sporazuma o razvojnom kreditu za projekat omoguñavaça finan-
siraça izvoza izmeœu Meœunarodnog udruæeça za razvoj, kao zaj-
modavca, i Savezne Republike Jugoslavije, kao zajmoprimca (u
daÿem tekstu: Sporazum).

Ålan 3.

Osnovna delatnost Fonda je replasman sredstava kredita
bankama i preduzeñima na teritoriji Republike Srbije i Repub-
like Crne Gore u okviru programa: osiguraça kredita, osigu-
raça od politiåkog rizika, garancija i zajmova za obrtni
kapital i osiguraça za izvrãeçe posla.

Ålan 4.

Radi koriãñeça sredstava iz ålana 1. ovog zakona, Savezna
Republika Jugoslavija otvara poseban depozitni raåun kod ko-
mercijalne banke prihvatÿive za Meœunarodno udruæeçe za raz-
voj, na kome se sredstva iskazuju u evrima – po kursu na dan
uplate tih sredstava, sa iskÿuåivom namenom koriãñeça sred-
stava zajma za potrebe Fonda.

Ålan 5.

Fond koristi sredstva iz ålana 1. ovog zakona radi pruæaça
usluga bankama i preduzeñima na teritoriji Republike Srbije i

Republike Crne Gore po principu hronoloãke obrade zahteva,
po prispeñu.

Fond neñe rezervisati sredstva, koja ima na raspolagaçu, is-
kÿuåivo za potrebe jedne od republika, osim u sluåaju kada su
potrebe za sredstvima veñe od alociranog kredita za izvrãeçe
projekta.

Ako su potrebe veñe od alociranog iznosa kredita koji Fond
ima na raspolagaçu, Fond ñe ponovo prilagoditi koriãñeçe
sredstava iz kredita u odnosu 90% Republika Srbija i 10% Re-
publika Crna Gora.

Ålan 6.

Meœunarodno udruæeçe za razvoj uplañuje u razliåitim valu-
tama sredstva iz ålana 1. ovog zakona Saveznoj Republici Jugo-
slaviji, na raåun iz ålana 4. ovog zakona.

Ålan 7.

Savezna Republika Jugoslavija se obavezuje da sa Republikom
Srbijom, u roku od 30 dana od dana stupaça na snagu ovog zakona,
zakÿuåi Ugovor o saradçi na realizaciji projekta omoguñavaça
finansiraça izvoza, kojim se utvrœuju meœusobna prava i oba-
veze ugovornih strana, u skladu sa uslovima Sporazuma iz ålana
2. ovog zakona.

Ålan 8.

Savezna Republika Jugoslavija se obavezuje da sa Republikom
Crnom Gorom, u roku od 30 dana od dana stupaça na snagu ovog za-
kona, zakÿuåi Ugovor o saradçi na realizaciji projekta omo-
guñavaça finansiraça izvoza, kojim se utvrœuju meœusobna
prava i obaveze ugovornih strana, u skladu sa uslovima Spora-
zuma iz ålana 2. ovog zakona.

Ålan 9.

Savezna Republika Jugoslavija se obavezuje da sa Fondom, u
roku od 30 dana od dana stupaça na snagu ovog zakona, zakÿuåi
Ugovor o prenosu sredstava kredita i odgovornosti za realiza-
ciju Projekta omoguñavaça finansiraça izvoza, u skladu sa us-
lovima Sporazuma iz ålana 2. ovog zakona.

Ålan 10.

Savezna Republika Jugoslavija otvara poseban raåun kod Na-
rodne banke Jugoslavije, sa iskÿuåivom namenom otplate oba-
veza iz Sporazuma iz ålana 2. ovog zakona.

Ålan 11.

Republika Srbija obezbeœuje iz buõeta za svaku tekuñu go-
dinu, sredstva za otplatu dospelih obaveza po osnovu Sporazuma
iz ålana 2. ovog zakona, u skladu sa procentom koriãñeça sred-
stava iz ålana 1. ovog zakona, koji je odreœen u Ugovoru iz ålana
7. ovog zakona.

Republika Srbija vrãi uplatu sredstava iz stava 1. ovog
ålana na poseban raåun iz ålana 10. ovog zakona.

Ålan 12.

Republika Crna Gora obezbeœuje iz buõeta, za svaku tekuñu
godinu, sredstva za otplatu dospelih obaveza po osnovu Spora-
zuma iz ålana 2. ovog zakona, u skladu sa procentom koriãñeça
sredstava iz ålana 1. ovog zakona, koji je odreœen u Ugovoru iz
ålana 8. ovog zakona.

Republika Crna Gora vrãi uplatu sredstava iz stava 1. ovog
ålana na poseban raåun iz ålana 10. ovog zakona.
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Ålan 13.

Savezna Republika Jugoslavija izmiruje dospele obaveze
prema Meœunarodnom udruæeçu za razvoj iz sredstava dobijenih
po osnovu ål. 11. i 12. ovog zakona.

Nadleæno savezno ministarstvo daje Narodnoj banci Jugo-
slavije nalog za otplatu dospelih obaveza po osnovu Sporazuma
iz ålana 2. ovog zakona.

Ålan 14.

Zajmoprimac otplañuje obaveze po osnovu glavnice kredita
iz Sporazuma iz ålana 2. ovog zakona u roku od 20 godina, poåev
od 15. avgusta 2012. godine do 15. februara 2022. godine, i to u po-
lugodiãçim ratama (15. februara i 15. avgusta tekuñe godine), s
tim da svaka rata iznosi 5% iznosa iz ålana 1. ovog zakona.

Ålan 15.

Zajmoprimac se obavezuje da Meœunarodnom udruæeçu za raz-
voj plaña troãkove angaæovaça sredstava koji ne prelaze iznos
jedne polovine od jednog procenta glavnice kredita godiãçe, u
skladu sa Sporazumom iz ålana 2. ovog zakona.

Zajmoprimac se obavezuje da Meœunarodnom udruæeçu za raz-
voj plaña naknadu za servisiraçe kredita po stopi od tri åetvr-
tine jednog procenta na glavnicu povuåenog i neiskoriãñenog
iznosa kredita godiãçe, u skladu sa Sporazumom iz ålana 2.
ovog zakona, poåev od 15. februara 2003. godine.

Troãkovi angaæovaça sredstava i nadoknade za servisiraçe
kredita plañañe se polugodiãçe, svakog 15. februara i 15. av-
gusta tekuñe godine.

Republika Srbija i Republika Crna Gora obezbeœuju sredstva
za izmireçe obaveza iz st. 1. i 2. ovog ålana i prenose ih na pose-
ban raåun Savezne Republike Jugoslavije iz ålana 10. ovog za-
kona, ãto je odreœeno u ugovorima iz ål. 7. i 8. tog zakona.

Ålan 16.

Narodna banka Jugoslavije naplañuje od Republike Srbije i
Republike Crne Gore troãkove za transfer sredstava za ot-
platu obaveza Meœunarodnom udruæeçu za razvoj, kao i provi-
ziju za usluge koje pruæa u smislu ovog zakona, ãto ñe biti
odreœeno u ugovorima iz ål. 7. i 8. ovog zakona.

Ålan 17.

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

652.
Na osnovu ålana 78. taåka 4) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 14.
novembra 2002. godine i na sednici Veña republika od 13.
novembra 2002. godine, donela je

D E K L A R A C I J U
O ZAÃTITI ÑIRILICE

U Saveznoj Republici Jugoslaviji, kao i u republikama Sr-
biji i Crnoj Gori, sve viãe se zapostavÿa ñiriliåko pismo,
kako u zvaniånoj tako i u svakodnevnoj upotrebi. U Republici
Srbiji je Zakonom o sluæbenoj upotrebi jezika i pisma propi-
sana sluæbena upotreba ñiriliåkog pisma, navedeni su uslovi za
koriãñeçe latinice, kao i jezika i pisma narodnosti. U Repub-
lici Crnoj Gori oba pisma su Ustavom izjednaåena.

Veñinsko stanovniãtvo Srbije i Crne Gore veñ skoro deset
vekova se sluæi ñiriliåkim pismom. Ñirilicom su ispisivani
dokumenti i spomenici, najznaåajniji istorijski spisi, najvred-
nija kçiæevna dela i sve drugo ãto predstavÿa suãtinski ele-
ment nacionalnog identiteta Srba i Crnogoraca, çihovog
zajedniåkog æivota, tradicije i povezivaça.

Danas se ñiriliåko pismo sve reœe koristi. U zvaniånoj, a
sledstveno tome i najãiroj upotrebi, ñirilica se potiskuje la-
tiniånim pismom. Razlog za to je nebriga nadleænih organa
vlasti na svim nivoima, javnih sluæbi, kulturnih i medijskih
institucija i svih sredstava javnih komunikacija.

Odricaçe od sopstvenog pisma znak je odsustva svesti o pot-
rebi negovaça sopstvenih kulturnih vrednosti, åuvaça nacio-
nalnog identiteta i çegovih obeleæja. Ono, takoœe, ukazuje na
kompleks niæe vrednosti i pogreãno shvataçe da ñe nas udaÿa-
vaçe od sebe samih pribliæiti drugima.

Skupãtina Savezne Republike Jugoslavije ovim poziva
dræavne organe, organe lokalne samouprave, preduzeña koja
vrãe javna ovlaãñeça, prosvetne, kulturne i medijske ustanove

da u skladu sa zakonskim propisima koriste ñirilicu. Pozivaju
se upravni organi, vlasnici preduzeña i preduzetnici da prili-
kom oglaãavaça, reklamiraça i ispisivaça firmi poãtuju Za-
kon o sluæbenoj upotrebi jezika i pisma. Na isti naåin se mora
strogo pridræavati zakonskih propisa kada oni predviœaju
upotrebu nekog drugog pisma umesto ñiriliåkog. Pozivaju se svi
odgovorni da u okviru svog delokruga vrãe nadzor nad spro-
voœeçem zakonskih propisa u ovoj oblasti i da se ne ogluãavaju
o svoju zakonsku obavezu.

Za opstanak ñirilice posebno bi bilo pogubno da se lokali-
zacija operativnog sistema Vindous i programskog paketa Ofis,
odnosno çihovo prevoœeçe na srpski jezik, sprovede na lati-
niånom pismu. Apeluje se na sve nadleæne dræavne organe i sve
ukÿuåene u ovaj posao da obezbede da se ovaj poduhvat znaåajan za
kulturu srpskog naroda ostvari na ñiriliåkom pismu.

Ova deklaracija ñe se objaviti u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna skupãtina

AS br. 355
14. novembra 2002. godine
Beograd

Potpredsednik Predsednik
Veña republika Veña graœana

dr Æarko Korañ, s. r. prof. dr Dragoÿub Miñunoviñ, s. r.

653.
Na osnovu ålana 78. taåka 4) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 14.
novembra 2002. godine i na sednici Veña republika od 13.
novembra 2002. godine, donela je

D E K L A R A C I J U
O ZAÃTITI INTERESA SAVEZNE REPUBLIKE 
JUGOSLAVIJE U PROCESU RAZGRANIÅEÇA SA 

REPUBLIKOM HRVATSKOM U PODRUÅJU 
BOKOKOTORSKOG ZALIVA

Pitaçe razgraniåeça izmeœu Savezne Republike Jugoslavije
i Republike Hrvatske u podruåju Bokokotorskog zaliva, u zoni
Prevlake, postaje aktuelno saznaçem da je Mirovnim snagama
Ujediçenih nacija ograniåen mandat na tri meseca i da je taj
mandat istekao 15. oktobra 2002. godine, posle åega se ne zna ka-
kav ñe biti status Prevlake, a samim tim i tzv. juæne granice
Savezne Republike Jugoslavije.

Da li ñe razgraniåeçe biti reãeno uz potpuno uvaæavaçe
interesa Savezne Republike Jugoslavije koji su propisani Usta-
vom Savezne Republike Jugoslavije i koji su u skladu sa meœuna-
rodnim propisima o razgraniåeçu na moru i kopnu, pitaçe je od
sudbonosnog znaåaja za javnost Boke Kotorske, o åijoj bezbednos-
noj i egzistencijalnoj sudbini se raspravÿa a da ona nije upoz-
nata o kakvom razgraniåeçu je reå.

Postojeñe staçe razgraniåeça u podruåju Prevlake, koje pre-
ferira Republika Hrvatska, jeste razgraniåeçe koje je defini-
sano Zakonom o obalnom moru i epikontinentalnom pojasu
Republike Hrvatske koji je Republika Hrvatska donela odmah po
priznaçu nezavisnosti i prijavila komitetu Ujediçenih nacija
za razgraniåeçe na moru.

Ovakav jednostran naåin razgraniåeça u podruåju Prevlake,
ne samo da podrazumeva zatvaraçe ulaza u Bokokotorski zaliv,
sa graniånom linijom na moru koja prolazi izmeœu ostrva Ma-
mule i ponte Oãtro na Prevlaci i proteæe se u duæini od 12
nautiåkih miÿa od administrativne taåke razgraniåeça na rtu
Kobila, veñ i prepuãtaçe Republici Hrvatskoj velikog dela
obalnog mora i epikontinentalnog pojasa Savezne Republike Ju-
goslavije.

S obzirom na navedene åiçenice i krajçu politiåku neizves-
nost u zaãtiti interesa Savezne Republike Jugoslavije u pro-
cesu razgraniåeça sa Republikom Hrvatskom u podruåju zaliva
Boke Kotorske, Savezna skupãtina obavezuje organe Savezne Re-
publike Jugoslavije, pre svega Saveznu vladu da hitno:

1. od Organizacije ujediçenih nacija zahteva i obezbedi pro-
duæeçe mandata Organizacije ujediçenih nacija na podruåju
Prevlake posle isteka mandata (15. oktobra 2002. godine) od naj-
maçe ãest meseci,

2. predloæi Saveznoj skupãtini na usvajaçe Zakon o obalnom
moru i epikontinentalnom pojasu Savezne Republike Jugosla-
vije i

3. oformi posebnu komisiju za razgraniåeçe sa Republikom
Hrvatskom u podruåju Bokokotorskog zaliva (juæni sektor Sa-
vezne Republike Jugoslavije), koja ñe u svom sastavu, pored
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predsednika (koji mora biti najstruånija osoba iz Saveznog mi-
nistarstva spoÿnih poslova za razgraniåeça na moru i kopnu),
imati i po jednog ålana (eksperta) iz:

– Saveznog ministarstva odbrane (Hidrografski zavod Ratne
mornarice),

– Saveznog ministarstva saobrañaja i telekomunikacija,
– Saveznog ministarstva pravde (savetnik ministra za meœu-

narodno pomorsko pravo),
– saveznih javnih ustanova koje se bave bezbednoãñu i sigur-

noãñu plovidbe pomorskih brodova i åamaca,
– nevladinih organizacija: Matice Boke i Jugoslovenske

lige za mir, i po jednog odbornika iz skupãtina opãtina Her-
ceg Novi, Kotor, Tivat i Budva.

Ova deklaracija ñe se objaviti u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna skupãtina

AS br. 362
14. novembra 2002. godine
Beograd

Potpredsednik Predsednik
Veña republika  Veña graœana

dr Æarko Korañ, s. r. prof. dr Dragoÿub Miñunoviñ, s. r.

654.
Na osnovu ålana 78. taåka 4) Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, a povodom Izveãtaja Anketnog odbora za
utvrœivaçe åiçenica i okolnosti vezanih za ubistvo saveznog
ministra odbrane Pavla Bulatoviña, Savezna skupãtina, na
sednici Veña republika od 13. novembra 2002. godine, donela je

O D L U K U

O USVAJAÇU IZVEÃTAJA ANKETNOG ODBORA ZA 
UTVRŒIVAÇE ÅIÇENICA I OKOLNOSTI VEZANIH 

ZA UBISTVO SAVEZNOG MINISTRA ODBRANE PAVLA 
BULATOVIÑA

1. Usvaja se u celosti Izveãtaj Anketnog odbora za utvrœi-
vaçe åiçenica i okolnosti vezanih za ubistvo saveznog mi-
nistra odbrane Pavla Bulatoviña, broj 06.3-7/02-056 od 22.
januara 2002. godine.

2. Imajuñi u vidu da povodom Odluke Veña republika Savezne
skupãtine, donete na sednici od 26. februara 2002. godine, nad-
leæni dræavni organi: Ministarstvo unutraãçih poslova Sa-
vezne Republike Jugoslavije, Ministarstvo unutraãçih poslova
Republike Srbije, Ministarstvo unutraãçih poslova Repub-
like Crne Gore, organi bezbednosti Vojske Jugoslavije, nad-
leæni dræavni tuæioci i nadleæni pravosudni organi
(civilni i vojni), nisu niãta uradili na rasvetÿavaçu gnusnog
ubistva saveznog ministra odbrane Pavla Bulatoviña, niti su o
eventualnim preduzetim radçama i postupcima iz svoje nad-
leænosti na rasvetÿavaçu ubistva Pavla Bulatoviña informi-
sali veña Savezne skupãtine, ãto je vrhunac neodgovornog i
nedopustivog ponaãaça ovih subjekata, Veñe republika Savezne
skupãtine ponovo zahteva od svih navedenih nadleænih dræav-
nih i pravosudnih organa da, u roku od 30 dana od dana stupaça na
snagu ove odluke, informiãu Veñe republika o preduzetim ra-
dçama i postupcima iz svoje nadleænosti na rasvetÿavaçu ovog
gnusnog zloåina.

3. Sastavni deo ove odluke je Izveãtaj Anketnog odbora sa
sluæbenim stenografskim beleãkama i materijalom prikupÿe-
nim tokom rada Anketnog odbora, koji se u celosti ponovo dosta-
vÿa: nadleænim tuæilaãtvima (civilnom i vojnom), Saveznom
ministarstvu unutraãçih poslova, Ministarstvu unutraãçih
poslova Republike Srbije, Ministarstvu unutraãçih poslova
Republike Crne Gore i vojnim organima bezbednosti.

4. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna skupãtina

AS br. 383 Potpredsednik
13. novembra 2002. godine Veña republika
Beograd dr Æarko Korañ, s. r.

655.
Na osnovu ålana 6. stav 3. Zakona o inostranim poslovima

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O OTVARAÇU GENERALNOG KONZULATA SAVEZNE 

REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U SEGEDINU, REPUBLIKA 
MAŒARSKA

1. Otvara se Generalni konzulat Savezne Republike Jugosla-
vije sa generalnim konzulom na åelu, sa sediãtem u Segedinu, Re-
publika Maœarska, sa konzularnim podruåjem koje obuhvata
æupanije Baå-Kiãkun, Baraça, Bekeã, Åongrad, Ãomoœ i
Tolna.

2. Savezno ministarstvo za inostrane poslove preduzeñe pot-
rebne mere za sprovoœeçe ove odluke.

3. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 213 Predsednik
14. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s.r.
Beograd

656.
Na osnovu ålana 8. Zakona o Saveznom buõetu za 2002. godinu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RASPOREDU SREDSTAVA ZA FINANSIRAÇE 

PROGRAMA I POMOÑI ORGANIZACIJAMA 
NACIONALNIH I ETNIÅKIH ZAJEDNICA ZA 
PERIOD OKTOBAR – DECEMBAR 2002. GODINE

1. Sredstva za finansiraçe programa i pomoñi organizaci-
jama nacionalnih i etniåkih zajednica utvrœena Zakonom o Sa-
veznom buõetu za 2002. godinu, ekonomska klasifikacija 481200 –
donacije ostalim neprofitnim institucijama, kod Saveznog mi-
nistarstva nacionalnih i etniåkih zajednica, u ukupnom iznosu
od 15.000.000 dinara, rasporeœuju se za period oktobar-decembar
2002. godine u iznosu od 3.750.000 dinara, za finansiraçe: 

1) humanitarnih, kulturnih, izdavaåkih i drugih 
aktivnosti Roma 300.000

2) humanitarnih, kulturnih, izdavaåkih i drugih 
aktivnosti albanske nacionalne zajednice 200.000

3) projekta “Demokratskog foruma Sjenice”, 
osnivaçe Centra za dijalog u Sjenici 150.000

4) pomoñi udruæeçu “Sanõaåki intelektualni 
krug”, Novi Pazar, za odræavaçe okruglih stolova o 
pravima nacionalnih maçina 100.000

5) kulturne manifestacije Rusina “Kosteÿnikova 
jesen”, Ruski Krstur 60.000

6) manifestacije “Slovaåke narodne sveåanosti”, 
Baåki Petrovac 50.000

7) ostalih kulturnih manifestacija nacionalnih i 
etniåkih zajednica 200.000

8) istraæivaça “Romska naseÿa, uslovi æivota i 
mogunosti integracije Roma u Srbiji” 150.000

9) ostalih istraæivaåkih projekata organizacija 
nacionalnih i etniåkih zajednica 100.000

10) projekta “Odbora za ÿudska prava u Raãkoj 
oblasti”, Novi Pazar, osnivaçe multimedijskog 
informativnog centra 150.000

11) odræavaça elektorskih skupãtina za izbor 
Saveta nacionalnih maçina (Rumuni, Rusini, Hrvati, 
Buçevci) 250.000

12) kçiæevnog, izdavaåkog i drugog stvaralaãtva 
nacionalnih i etniåkih zajednica i çihova promocija 200.000

13) prevodilaåkih aktivnosti u vezi sa programima 
i projektima od interesa za nacionalne i etniåke 
zajednice 60.000

14) programa rada konferencija, okruglih stolova, 
seminara i drugih skupova o pravima nacionalnih i 
etniåkih zajednica 380.000

15) troãkova realizacije projekta komunikacione 
kampaçe o toleranciji 450.000
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2. Sredstva za finansiraçe programa i pomoñi organizaci-
jama nacionalnih i etniåkih zajednica, utvrœena Zakonom o Sa-
veznom buõetu za 2002. godinu, ekonomska klasifikacija 463100 –
tekuñi transferi ostalim nivoima vlasti, kod Saveznog minis-
tarstva nacionalnih i etniåkih zajednica, u ukupnom iznosu od
5.000.000 dinara, rasporeœuju se za period oktobar–decembar
2002. godine u iznosu od 1.250.000 dinara, za finansiraçe:

3. Sredstva iz taå. 1. i 2. ovog reãeça prenosiñe se na koris-
nike srazmerno ostvarenim prihodima u 2002. godini, a o spro-
voœeçu ovog reãeça starañe se Savezno ministarstvo nacional-
nih i etniåkih zajednica.

4. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 214 Predsednik
14. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s.r.
Beograd

657.
Na osnovu ålana 15. Zakona o slobodnim zonama (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 81/94), na predlog Saveznog ministarstva
finansija, Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O IZMENI REÃEÇA O DAVAÇU SAGLASNOSTI ZA 
OSNIVAÇE PODZONE GRADINA – SLOBODNE ZONE 

PIROT

1. U Reãeçu o davaçu saglasnosti za osnivaçe Podzone
Gradina – Slobodne  zone Pirot (“Sluæbeni list SRJ”, br.
3/2002), u taåki 1. reåi: “na povrãini od 7.791,31 m2 koja se
odreœuje katastarskom parcelom br. 2756/4” zameçuju se reåima:
“na povrãini od 29.068,67 m2 koja se odreœuje katastarskim par-
celama br. 2756/4 i 2756/2”, a reåi: “organizacionu jedinicu” –
reåima: “organizacionu celinu”.

2. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 215 Predsednik
14. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s.r.
Beograd

658.
Na osnovu ålana 2. stav 2. Uredbe o homologaciji vozila

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 51/98), direktor Saveznog zavoda za
standardizaciju izdaje

N A R E D B U
O HOMOLOGACIJI VOZILA U ODNOSU NA EMISIJE 

ZAGAŒIVAÅA IZ MOTORA OD GORIVA KOJE ZAHTEVA 
MOTOR

1. Homologaciji podleæu vozila opremÿena motorima sa
unutraãçim sagorevaçem u odnosu na emisije zagaœivaåa iz mo-
tora od goriva koje zahteva motor.

2. Jednoobrazni uslovi vozila iz taåke 1. ove naredbe koja
podleæu ispitivaçu, metode ispitivaça, naåin vrãeça kont-
role saobraznosti serijske proizvodçe sa homologovanim ti-
pom, postupak i naåin uzimaça uzoraka serijske proizvodçe,
sadræaj izveãtaja o ispitivaçu radi izdavaça saopãteça o ho-
mologaciji, izgled homologacione oznake i obrazac saopãteça
o homologaciji dati su Jednoobraznim tehniåkim uslovima o is-
pitivaçu i sprovoœeçu homologacije vozila u odnosu na emisije
zagaœivaåa iz motora od goriva koje zahteva motor, koji su iz-
raœeni na osnovu Pravilnika br. 83 sa vaæeñim izmenama i do-
punama donesenog na osnovu Sporazuma o usvajaçu jednoobraznih
tehniåkih propisa za vozila sa toåkovima, opremu i delove koji
mogu biti ugraœeni i/ili koriãñeni na vozilima sa toåkovima
i uslovima za uzajamno priznavaçe dodeÿenih homologacija u
skladu sa tim propisima (“Sluæbeni list FNRJ” – Meœunarodni
ugovori i sporazumi, br. 5/62), revidiranog 16. oktobra 1995. go-
dine i åine sastavni deo ove naredbe, a objavÿuju se u posebnom
izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

3. Homologacija vozila iz taåke 1. ove naredbe vrãi se na
uzorcima tipa vozila obuhvañenog ovom naredbom.

4. Dodeÿene homologacije tipa za vozila prema Pravilniku
br. 83 sa 04 izmenama i dopunama prestaju da vaæe od 1. januara
2004. godine.

5. Danom stupaça na snagu ove naredbe prestaje da vaæi Na-
redba o obaveznoj homologaciji vozila u odnosu na emisije gaso-
vitih zagaœivaåa iz motora u zavisnosti od goriva koje zahteva
motor (“Sluæbeni list SRJ”, br. 20/92).

6. Ova naredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 4/3-01-6/1 Direktor
7. novembra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

659.
Na osnovu ålana 65. Zakona o Narodnoj banci Jugoslavije

(“Sluæbeni list SRJ”,  br. 32/93, 41/94,  61/95,  29/97,  44/99  i
73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O IZMENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

JEDINSTVENOJ TARIFI PO KOJOJ SE NAPLAÑUJU 
NAKNADE ZA USLUGE KOJE VRÃI NARODNA BANKA 

JUGOSLAVIJE

1. U Odluci o jedinstvenoj tarifi po kojoj se naplañuju nak-
nade za usluge koje vrãi Narodna banka Jugoslavije (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 36/96,  17/96,  23/97,  5/98, 19/98,  12/2000,  17/2000,
69/2000, 20/2001,  45/2001, 5/2002, 30/2002,  49/2002, 52/2002  i
60/2002), u taåki 4, u Tarifi, u poglavÿu II. TREZORSKI PO-
SLOVI, tarifni stav 22. meça se i glasi:

U tarifnom stavu 23. pod a) iznos “75 dinara” zameçuje se iz-
nosom “1.000 dinara”.

Posle poglavÿa III. dodaje se poglavÿe IIIA, kao i tarifni st.
od 28a. do 28m, koji glase:

16) izdavaça biltena i drugih publikacija u vezi sa 
nacionalnim i etniåkim zajednicama 200.000

17) pomoñi organizacijama nacionalnih i etniåkih 
zajednica za nabavku opreme i druga investiciona 
ulagaça 200.000

18) troãkova rada multietniåkih i kulturno-
-informativnih centara u Beogradu, Bujanovcu i 
Preãevu 350.000

19) obeleæavaça ostalih tradicionalnih 
manifestacija i jubileja nacionalnih i etniåkih 
zajednica 200.000

1) pomoñi ãkolskim ustanovama sa 
viãenacionalnim sastavom uåenika za nabavku 
ãkolske opreme, inventara, uõbenika i drugih uåila 300.000

2) realizacije dnevnog servisa vesti na maœarskom 
i romskom jeziku Agencije “Beta pres”, Beograd 270.000

3) pomoñi radio-televizijskim redakcijama za 
emitovaçe programa na jezicima nacionalnih maçina 
i u vezi sa nacionalnim maçinama 200.000

4) pomoñi Direkciji za izgradçu Prijepoÿe za 
razvoj i odræavaçe lokalne putne mreæe 150.000

5) pomoñi Mesnoj zajednici Bele Vode, Opãtina 
Novi Pazar za realizaciju investicionih projekata 100.000

6) pomoñi ostalim organima, organizacijama, 
ustanovama i drugim subjektima za realizaciju 
planova i programa od interesa za nacionalne i 
etniåke zajednice 230.000

“22. Za åuvaçe ostava:
a) zatvorena-zapeåañena

ostava, sa oznakom
vrednosti

2‰ (od hiÿade) od vrednosti,
godiãçe najmaçe 500 dinara,
naplata godiãçe unapred

b) zatvorena-zapeåañena
ostava, bez oznake
vrednosti

po teæini 500 dinara po kilo-
gramu godiãçe, svaki zapoåeti
kilogram raåuna se kao ceo,
naplata godiãçe unapred

v) zapeåañena ostava sa re-
zervnim kÿuåevima
(samo od banaka)

1.000 dinara po ostavi za
godinu, 
naplata godiãçe unapred”.
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“IIIA. POSLOVI PLATNOG PROMETA
a) Meœubankarska plañaça (bruto i neto obraåun)

Naknada koju Narodna banka Jugoslavije naplañuje po ta-
rifnom stavu 28a. obuhvata i naknadu za usluge certifikacije za
ukÿuåeçe u RTGS i KLIRING.

b) Poslovi u vezi sa gotovim novcem

v) Poslovi u vezi sa sprovoœeçem prinudne naplate

g) Poslovi u vezi sa raåunovodstvenim izveãtajima

Naknadu po tarifnom stavu 28v. sa raåuna uåesnika u RTGS-u
i KLIRINGU, Narodna banka Jugoslavije naplañuje na kraju pr-
vog radnog dana u mesecu za taj mesec, i to u vreme koje je Dnev-
nim terminskim planom RTGS-a utvrœeno kao kraj prijema

28a. Naknada za ukÿuåeçe u sistem za 
obraåun u realnom vremenu po 
bruto principu – Real Time Gross 
Settlement (u daÿem tekstu: RTGS), 
odnosno u sistem neto obraåuna (u 
daÿem tekstu: KLIRING)

300.000 dinara,
n-plañuje se pri 
ukÿuåeçu, po uåesniku

28b. Naknada za ponovno ukÿuåeçe u 
RTGS, odnosno u KLIRING

150.000 dinara, nap-
lañuje se pri ponovnom 
ukÿuåeçu, po uåesniku

28v. Meseåna pretplata za uåeãñe u 
RTGS-u i KLIRINGU (pretplata 
obuhvata prvih 500 naloga za 
plañaçe u mesecu u RTGS-u bez nap-
late naknade, a obuhvata i voœeçe 
raåuna banke i izdavaçe izvoda)

60.000 dinara, 
naplañuje se meseåno

28g. Naknada za obraåun u 
RTGS-u, po nalozima za plañaçe u 
vremenskim terminima:
a) za plañaça koriãñeçem mreæe 

Narodne banke Jugoslavije:
– od 8.00 do 14.00 åasova 30 dinara po nalogu
– od 14.00 do 16.30 åasova 60 dinara po nalogu
– od 16.30 do 17.30 åasova 120 dinara po nalogu
b) za plañaça koriãñeçem SWIFT 

mreæe:
– od 8.00 do 14.00 åasova 40 dinara po nalogu
– od 14.00 do 16.30 åasova 70 dinara po nalogu
– od 16.30 do 17.30 åasova 130 dinara po nalogu
v) za naloge dostavÿene na magnet-

nom medijumu (disketa, CD i sl.):
– od 8.00 do 14.00 åasova 300 dinara po nalogu
– od 14.00 do 16.30 åasova 600 dinara po nalogu
– od 16.30 do 17.30 åasova 1.200 dinara po nalogu
g) za naloge dostavÿene u pismenoj 

formi:
– od 8.00 do 14.00 åasova 500 dinara po nalogu
– od 14.00 do 16.30 åasova 1.000 dinara po nalogu
– od 16.30 do 17.30 åasova 2.000 dinara po nalogu

28d. Naknada za produæeni rad RTGS-a:
a) naknada za produæeni rad RTGS-a 

na zahtev uåesnika u RTGS-u 
(najduæe 60 minuta) 1.000 dinara po minutu

b) naknada za obraåun naloga za 
plañaçe u produæenom radu 
RTGS-a koriãñeçem mreæe Na-
rodne banke Jugoslavije 120 dinara po nalogu

v) naknada za obraåun naloga za 
plañaçe u produæenom radu 
RTGS-a koriãñeçem SWIFT 
mreæe 130 dinara po nalogu

28œ. Naknada za obraåun
u KLIRINGU:

a) za naloge åiji je iznos do 3.000 
dinara (ukÿuåujuñi i 3.000 di-
nara), koriãñeçem mreæe Na-
rodne banke Jugoslavije:

– obraåunate u prvom ciklusu 2 dinara po nalogu
– obraåunate u drugom ciklusu 2,50 dinara po nalogu
– obraåunate u treñem ciklusu 3 dinara po nalogu
b) za naloge åiji je iznos preko 

3.000 dinara, koriãñeçem mreæe 
Narodne banke Jugoslavije:

– obraåunate u prvom ciklusu 4 dinara po nalogu
– obraåunate u drugom ciklusu 5 dinara po nalogu
– obraåunate u treñem ciklusu 6 dinara po nalogu
v) za naloge åiji je iznos do 3.000 

dinara (ukÿuåujuñi i 3.000 di-
nara), koriãñeçem SWIFT mreæe:

– obraåunate u prvom ciklusu 4 dinara po nalogu
– obraåunate u drugom ciklusu 4,50 dinara po nalogu
– obraåunate u treñem ciklusu 5 dinara po nalogu
g) za naloge preko 3.000 dinara,

koriãñeçem SWIFT mreæe:
– obraåunate u prvom ciklusu 6 dinara po nalogu
– obraåunate u drugom ciklusu 7 dinara po nalogu
– obraåunate u treñem ciklusu 8 dinara po nalogu

28e. Naknada za ostale usluge RTGS-a i 
KLIRINGA:

a) za informativne poruke (MT920, 
MTh92, MTh95, MT985, MTh99, 
SMT730, SMT731), koriãñeçem 
mreæe Narodne banke Jugoslavije 10 dinara po poruci

b) za informativne poruke (MT920, 
MTh92, MTh95, MT985, MTh99, 
SMT730, SMT731), koriãñeçem 
SWIFT mreæe 20 dinara po poruci

v) za izdavaçe izvoda po posebnim 
zahtevima (privremeni izvod), 
koriãñeçem mreæe Narodne 
banke Jugoslavije 300 dinara po izvodu

g) za izdavaçe izvoda po posebnim 
zahtevima (privremeni izvod), 
koriãñeçem SWIFT mreæe 310 dinara po izvodu

d) za informativne poruke koje je-
dan uåesnik u RTGS-u i KLI-
RINGU ãaÿe svim ostalim 
uåesnicima, koriãñeçem mreæe 
Narodne banke Jugoslavije 500 dinara po poruci

œ) za informativne poruke koje je-
dan uåesnik u RTGS-u i KLI-
RINGU ãaÿe svim ostalim 
uåesnicima, koriãñeçem SWIFT 
mreæe 1.000 dinara po poruci

28æ. Isplata gotovog novca 
bankama

0,80% (od sto) od nominalne 
vrednosti

28z. Uplata gotovog novca ba-
naka

0,20% (od sto) od nominalne 
vrednosti

28i. Naknada za gotov novac 
koji banke nisu podigle a 
sredstva su prenele na 
raåun Narodne banke Ju-
goslavije

0,40% (od sto) od nominalne 
vrednosti

28j. Naknada za izvrãeçe os-
nova i naloga za prinudnu 
naplatu

1.000 dinara po osnovu, odnosno 
nalogu

28k. Naknada za obraåun ka-
mate po osnovu i nalogu za 
prinudnu naplatu

0,20% (od sto) od iznosa iz os-
nova, odnosno naloga, najmaçe 
500 dinara

28l. Prijem i obrada raåuno-
vodstvenih izveãtaja za 
velika i sredça predu-
zeña, banke i druge finan-
sijske organizacije, 
organizacije za osigu-
raçe, berzanske posred-
nike i poslovne jedinice 
u inostranstvu (preko 5 
jedinica po osnivaåu), kao 
i prijem i obrada konso-
lidovanih godiãçih 
raåuna 2.400 dinara po izveãtaju

28ÿ. Prijem i obrada raåuno-
vodstvenih izveãtaja za 
mala preduzeña i zadruge, 
poslovne jedinice u ino-
stranstvu (do 5 jedinica 
po osnivaåu) i za druga 
pravna lica 1.200 dinara po izveãtaju

28m. Prijem overenih a nepo-
puçenih raåunovodstve-
nih izveãtaja iz 
tarifnih st. 28l. i 28ÿ. 500 dinara po izveãtaju
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naloga za plañaçe – ako sami ti uåesnici naknadu ne plate do
tog vremena.

Naknade po tarifnim st. od 28g. do 28e. Narodna banka Jugo-
slavije obraåunava petnaestodnevno, o åemu uåesnicima u RTGS-
u i KLIRINGU narednog radnog dana dostavÿa specifikaciju, a
Narodna banka Jugoslavije tog dana ove naknade naplañuje sa
raåuna tih uåesnika, i to u vreme koje je Dnevnim terminskim
planom RTGS-a utvrœeno kao kraj prijema naloga za plañaçe, ako
sami ti uåesnici naknadu ne plate do tog vremena.

Naknade po tarifnim st. od 28æ. do 28i. Narodna banka Jugo-
slavije svakodnevno obraåunava i naplañuje sa raåuna uåesnika u
RTGS-u i KLIRINGU, i to na kraju radnog dana, ako sami ti
uåesnici naknadu ne plate do tog vremena, s tim da im odgovara-
juñu specifikaciju dostavÿa narednog radnog dana.

Radnim danom, u smislu ovog poglavÿa, ne smatraju se nedeÿa
ni dani dræavnih praznika koji su proglaãeni neradnim da-
nima.

Naknade za usluge iz ovog poglavÿa Narodna banka Jugosla-
vije naplañuje od 1. januara 2003. godine.”.

U poglavÿu VI. OSTALI POSLOVI, posle tarifnog stava
43. dodaju se tarifni st. od 44. do 48, koji glase:

2. Do 31. decembra 2002. godine naknade za usluge platnog pro-
meta koje vrãi Narodna banka Jugoslavije naplañuju se prema
Odluci o jedinstvenoj tarifi po kojoj se naplañuju naknade za
usluge koje vrãi Narodna banka Jugoslavije – Zavod za obraåun i
plañaça (G. br. 3233 od 27. juna 2002. godine).

Naknade za davaçe podataka i miãÿeça o bonitetu pravnih
lica Narodna banka Jugoslavije naplañuje prema Odluci o je-
dinstvenoj tarifi po kojoj Narodna banka Jugoslavije naplañuje
naknadu za davaçe podataka i miãÿeça o bonitetu pravnih lica
(O. br. 1 od 3. januara 2002. godine i O. br. 69 od 29. maja 2002. go-
dine).

3. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 114 Guverner
14. novembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

660.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. Zakona o Narodnoj banci

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,
44/99 i 73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O
O IZMENAMA I DOPUNAMA UPUTSTVA O 

ANALITIÅKIM RAÅUNIMA U KONTNOM OKVIRU ZA 
NARODNU BANKU JUGOSLAVIJE

1. U Uputstvu o analitiåkim raåunima u Kontnom okviru za
Narodnu banku Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 56/98, 6/99,
60/2001, 9/2002 i 19/2002), u Planu analitiåkih raåuna u Kontnom
okviru za Narodnu banku Jugoslavije koji je çegov sastavni deo,

u taåki 1. posle raåuna 0000 dodaju se raåuni 00000, 00001 i 00002,
koji glase:

Posle raåuna 0001 dodaje se raåun 0002, kao i raåuni 00020,
00021 i 00022, koji glase:

2. U taåki 18. naziv raåuna 1391 meça se i glasi:

Posle raåuna 1391 dodaju se raåuni 13910 i 13911, koji glase:

3. Posle taåke 89a. dodaje se nova taåka 89b, koja glasi:

Dosadaãça taåka 89b. postaje taåka 89v.
Posle dosadaãçe taåke 89b, koja postaje taåka 89v, dodaje se

taåka 89g, koja glasi:

4. Posle taåke 106. dodaju se taå. 106a, 106b. i 106v, koje glase:

“44. Naknada za izradu klijent-
skog certifikata i kripto-
grafskih kÿuåeva:
a) sa jednim parom kÿuåeva 900 dinara po certifikatu 
b) sa dva para kÿuåeva 1.500 dinara po paru certi-

fikata
v) za generisaçe liånog 

identifikacionog broja 
(PIN) 120 dinara po certifikatu

45. Naknada za izradu server-
skog certifikata za zaã-
titu (SSL) 3.000 dinara po certifikatu

46. Naknada za personalizaciju 
SMART kartice:
a) elektronska personali-

zacija 180 dinara
b) vizuelna personaliza-

cija bez fotografije 300 dinara po kartici
v) vizuelna personaliza-

cija sa fotografijom 420 dinara po kartici
47. Naknada za personalizaciju 

drugih medijuma (disketa, 
mini CD) 240 dinara po medijumu

48. Naknada za usluge instala-
cije, odræavaça i obuke za 
rad sa digitalnim certifi-
katima (PKI)

720 dinara po kartici go-
diãçe”.

“00000 - Æiro-raåun – izvrãene transakcije
00001 - Æiro-raåun – poslati nalozi zaduæeça raåuna depo-

nenata drugih banaka
00002 - Æiro-raåun – poslati nalozi odobreça raåuna depo-

nenata drugih banaka”.

“0002 –  Klirinãki raåun
00020 - Klirinãki raåun – izvrãene transakcije
00021 - Klirinãki raåun – poslati nalozi za-

duæeça raåuna deponenata drugih banaka
00022 - Klirinãki raåun – poslati nalozi

odobreça raåuna deponenata drugih ba-
naka”.

“1391 – Privremeni raåuni æiro-raåuna i klirinãkog
raåuna”.

“13910 – Privremeni raåuni æiro-raåuna
13911 – Privremeni raåuni klirinãkog raåuna”.

“89b. Raåun 401 – Transakcioni depoziti banaka u dinarima
4010 - Transakcioni depoziti banaka u di-

narima
40100 – Transakcioni depoziti ba-

naka – æiro-raåun
40101 – Transakcioni depoziti ba-

naka - klirinãki raåun
40102 – Transakcioni depoziti ba-

naka – obavezna rezerva
40103 – Transakcioni depoziti ba-

naka – krediti za likvid-
nost

40104 – Transakcioni depoziti ba-
naka po osnovu viãka lik-
vidnih sredstava

40109 – Ostali transakcioni depo-
ziti banaka

4011 - Transakcioni depoziti finansijs-
kih organizacija u dinarima

4015 - Transakcioni depoziti Narodne 
banke Jugoslavije u dinarima

40150 – Transakcioni depoziti Na-
rodne banke Jugoslavije po
osnovu depozita javnog sek-
tora

40151 – Transkacioni depoziti Na-
rodne banke Jugoslavije po
osnovu depozita æiro-
raåuna Narodne banke Jugo-
slavije

40159 – Ostali transakcioni depo-
ziti Narodne banke Jugosla-
vije”.

“89g. Raåun 409 – Transakcioni depoziti Narodne banke Ju-
goslavije po osnovu primarne emisije u di-
narima
4090 - Transakcioni depoziti Narodne 

banke Jugoslavije po osnovu pri-
marne emisije u dinarima”. 

“106a.Raåun 501 – Transakcioni depoziti javnog sektora u
dinarima
5010 - Transakcioni depoziti Savezne Re-

publike Jugoslavije u dinarima
50100 – Transakcioni depoziti Sa-

vezne Republike Jugoslavije u
dinarima – buõet

50101 – Transakcioni depoziti Sa-
vezne Republike Jugoslavije u
dinarima – savezni organi

50102 – Transakcioni depoziti Sa-
vezne Republike Jugoslavije u
dinarima – savezni fondovi
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5. U taåki 124. posle raåuna 5410 dodaju se raåuni 54100,
54101, 54102 i 54103, koji glase:

U nazivu raåuna 5411 reåi “– buõet i ostali fondovi” –
briãu se.

Posle raåuna 5411 dodaju se raåuni 54110, 54111, 54112, 54113 i
54114, koji glase:

Posle raåuna 5412 dodaju se raåuni 54120, 54121, 54122 i
54123, koji glase:

6. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. januara
2003. godine.

O. br. 113 Guverner
14. novembra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

Posle sravçeça sa izvornim tekstom, utvrœeno je da se u
tekstu Odluke o merama koje se privremeno primeçuju u pos-
tupku kontrole obavÿaça meçaåkih poslova, objavÿenom u
“Sluæbenom listu SRJ”, br. 60/2002, potkrala tehniåka greãka,
pa se daje

I S P R A V K A

ODLUKE O MERAMA KOJE SE PRIVREMENO 
PRIMEÇUJU U POSTUPKU KONTROLE OBAVŸAÇA 

MEÇAÅKIH POSLOVA

U taåki 3. stav 3. posle reåi “Iznose iz stava 2. ove taåke” do-
dati reåi “banka, odnosno”.

Iz Narodne banke Jugoslavije, Beograd, 14. novembra 2002. go-
dine.

POSTAVŸEÇA I RAZREÃEÇA

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade  (“Sluæbeni  list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001,
43/2001, 66/2001 i 67/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O RAZREÃEÇU POMOÑNIKA SAVEZNOG SEKRETARA 
ZA SPORT I OMLADINU

Razreãava se Saãa Jankoviñ duænosti pomoñnika saveznog
sekretara za sport i omladinu – Sektor za meœunarodnu saradçu
i opãte poslove.

Imenovani se, shodno ålanu 249. Zakona o osnovama sistema
dræavne uprave i o Saveznom izvrãnom veñu i saveznim orga-
nima uprave, stavÿa na raspolagaçe.

Savezna vlada

9. br. 02-144/2002 Predsednik
14. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 13. st. 3. i 4. Zakona o Agenciji federacije
za osiguraçe depozita i sanaciju banaka (“Sluæbeni list
SFRJ”, br. 84/89, 63/90, 20/91 i “Sluæbeni list SRJ”, br. 53/2001),
Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O RAZREÃEÇU ÅLANOVA SAVETA AGENCIJE 
FEDERACIJE ZA OSIGURAÇE DEPOZITA I SANACIJU 

BANAKA

Razreãavaju se duænosti ålanova Saveta Agencije federa-
cije za osiguraçe depozita i sanaciju banaka:

1) Veselin Rajkoviñ, predsednik Savezne komisije za hartije
od vrednosti i finansijsko træiãte i

50103 – Transakcioni depoziti Sa-
vezne Republike Jugoslavije u
dinarima – ostali transak-
cioni depoziti

5011 - Transakcioni depoziti republika
ålanica u dinarima

50110 – Transakcioni depoziti repub-
lika ålanica u dinarima –
buõet

50111 – Transakcioni depoziti repub-
lika ålanica u dinarima – re-
publiåki organi

50112 – Transakcioni depoziti repub-
lika ålanica u dinarima – re-
publiåki fondovi

50113 – Transakcioni depoziti repub-
lika ålanica u dinarima – iz
procesa privatizacije

50114 – Transakcioni depoziti repub-
lika ålanica u dinarima – os-
tali transakcioni depoziti

5012 - Transakcioni depoziti lokalne sa-
mouprave u dinarima

50120 – Transakcioni depoziti lo-
kalne samouprave u dinarima
– buõet

50121 – Transakcioni depoziti lo-
kalne samouprave u dinarima
– organi lokalne samouprave

50122 – Transakcioni depoziti lo-
kalne samouprave u dinarima
– fondovi lokalne samoup-
rave

50123 – Transakcioni depoziti lo-
kalne samouprave u dinarima
– ostali transakcioni depo-
ziti

106b. Raåun 503 – Transakcioni depoziti stranih lica u di-
narima
5030 - Transakcioni depoziti stranih ba-

naka u dinarima
5031 - Transakcioni depoziti drugih stra-

nih lica u dinarima
106v. Raåun 504 – Transakcioni depoziti drugih komite-

nata u dinarima
5040 - Transakcioni depoziti komitenata

iz oblasti zdravstva u dinarima
5041 - Transakcioni depoziti komitenata

iz oblasti obrazovaça u dinarima
5042 - Transakcioni depoziti drugih ko-

mitenata druãtvenih delatnosti u
dinarima

5043 - Transakcioni depoziti pravnih
lica u sanaciji i steåaju

5044 - Namenski transakcioni depoziti –
sudski depoziti, bolovaça, ostali
depoziti”.

“54100 – Devizni raåuni Savezne Republike Jugoslavije –
buõet

54101 – Devizni raåuni Savezne Republike Jugoslavije –
savezni organi

54102 – Devizni raåuni Savezne Republike Jugoslavije –
savezni fondovi

54103 – Devizni raåuni Savezne Republike Jugoslavije –
ostali transakcioni depoziti”.

“54110 – Devizni raåuni republika ålanica – buõet
54111 – Devizni raåuni republika ålanica – repub-

liåki organi
54112 – Devizni raåuni republika ålanica – repub-

liåki fondovi
54113 – Devizni raåuni republika ålanica – iz procesa

privatizacije
54114 – Devizni raåuni republika ålanica – ostali

transakcioni depoziti”.

“54120 – Devizni raåuni lokalne samouprave – buõet
54121 – Devizni raåuni lokalne samouprave – organi

lokalne samouprave
54122 – Devizni raåuni lokalne samouprave – fondovi

lokalne samouprave
54123 – Devizni raåuni lokalne samouprave – ostali

transakcioni depoziti”.
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2) Leposava Keleåeviñ, pomoñnik saveznog ministra finan-
sija.

Savezna vlada

9. br. 02-153/2002 Predsednik
14. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 13. st. 3. i 4. Zakona o Agenciji federacije
za osiguraçe depozita i sanaciju banaka (“Sluæbeni list
SFRJ”, br. 84/89, 63/90, 20/91 i “Sluæbeni list SRJ”, br. 53/2001),
Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O POSTAVŸEÇU ÅLANOVA SAVETA AGENCIJE 
FEDERACIJE ZA OSIGURAÇE DEPOZITA I SANACIJU 

BANAKA

Za ålanove Saveta Agencije federacije za osiguraçe depo-
zita i sanaciju banaka postavÿaju se:

1) Aleksandar Vlahoviñ, ministar za privredu i privatiza-
ciju u Vladi Republike Srbije i

2) Boãko Æivkoviñ, pomoñnik ministra za privredu i priva-
tizaciju u Vladi Republike Srbije.

Savezna vlada

9. br. 02-154/2002 Predsednik
14. novembra 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd
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